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 AVAILABLE 
DISPONIBLE 

St. Willebrord Parish 

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

OR FIND US ON FACEBOOK: ST WILLEBRORD PARISH  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

Building Restoration Fund 
(Roof, Ceiling and Pews) 

Fondo para Arreglar el Edificio 
(Techo Adentro, Afuera y Bancas) 

 

        $346,365 
 

Thank you!!!        Gracias!!! 

 

 

Feast of St. Blaise  
 

 February 3 is the feast of St. Blaise.  
The weekend of February 3 & 4 

we will have a blessing of throats in all 
weekend Masses.  

 
 

Fiesta de San Blas  
     

El 3 de Febrero, es la fiesta de San Blas.  
En su honor tendremos la bendición de las  

gargantas en las misas del Feb. 3 y 4. 

NUESTRA SEÑORA DE LA CANDELARIA 
 

 En las misas del 2, 3, y 4 de Febrero, 
se les invita a traer a su niño Dios y sus 

Velas para recibir una bendición  
especial. La festividad del 2 de Febrero 
refleja a  Cristo como la luz del mundo  

presentado por su madre y cómo Él  
viene a iluminar a todos con su luz. 

Souper Sunday 

Our annual Souper Bowl Sunday Soup 
Collection will be during the Super Bowl 
weekend, Feb. 10 and 11th, 2024 
   We especially appreciate those soups that 
can help become a meal (Chunky, Progresso) 

type soups. Your donations can be placed in the brown 
box in the church’s hallway.  
Helps us to “feed the hungry at our doors”. Thank you!  
 

Estaremos llevando a cabo nuestra Colecta Anual de Sopas 
del Domingo del Súper Tazón,10 y 11 de Febrero, 2024. 
Agradecemos las donaciones de sopas del tipo que pueden 
servir como una comida completa.  
Ayude a “Alimentar al hambriento.” Gracias! 

The Sanctuary Society will have a bake sale 
on February 10 & 11, if you want to bake 

some desserts please bring them on  
February 10th before 4pm and if you want 

to order cherries pies call Barb  
# 920-437-5958. 

La Sociedad del Santuario tendrá una  
venta de postres el 10 y 11 de febrero,  

si quieres hornear algunos postres por  
favor tráelos el 10 de febrero antes de las  

4 pm y si quieres ordenar pay de cerezas  
llama a Barb # 920-437-5958.  

FEBRUARY 10 & 11 
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DISCIPULOS DE MARIA  
Los invita a que vengan y nos acompañen a rezar el 
Rosario en español todos los Jueves a las 6:00pm 

Antes de misa de 7:00pm 
¡Todos son bienvenidos! 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, January 28 
  7:30 Our Parishioners 
  9:00 Joe Holzem 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 † Carol Derbique 
  6:30 Mass in Spanish 
 

Monday, January 29 
  7:15 † Carol Boesen 
12:05  Our Parishioners 
 

Tuesday, January 30 
  7:15  † Craig VannieuwenHoven 
12:05  Our Parishioners 
 

Wednesday, January 31 
  7:15  † Rita Crabtree 
12:05  Our Parishioners 
 

Thursday, February 1 
  7:15  Heidi & her son’s wellbeing 
12:05 † Lee Cormier 
  7:00 Mass in Spanish  
 

Friday, February 2 
  7:15  Maria Anne Cibula-Health 
12:05  † Betty & Bob VanAlphen 
  6:00  Mass in Spanish  
 

Saturday, February 3 
  7:15 Our Parishioners 
  4:30 Our Parishioners 
  6:00 Mass in Spanish 
 

Sunday, February 4 
  7:30 Our Parishioners 
  9:00  Our Parishioners 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish 

Baptisms - 2024 
 

Please contact us at least 2 months prior to the Baptism, so 
we have time to complete the required classes. Call more 

information: 920-435-2016. 
 

Bautismos 2024 
Por favor llamen al 920-435-2016 para más información. 
Necesita llamar por lo menos 2 meses antes de la fecha 

deseada. Gracias. 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 
 

January 13 & 14,  2024 Contributions ............. $     7,656.00  

Weekly budget/Presupuesto semanal ……….  .......... $     9,550.00 

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante)  .......... $    (1,894.00)  
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 

Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

 
Para donar en línea visite: stwillys.org ; Pregunta llame a  

Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la 
planificación de patrimonio y su testamento. 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 

Last week's Contribution totals will be posted in next weeks bulletin. 

Sorry for the inconvenience. Thank you for your understanding. 
 

Las contribuciones de la semana pasada saldrán en el boletín de la  

siguiente semana. Lo sentimos por el inconveniente.  

Gracias por su comprensión. 

What is the Bishop's Appeal? 
 

The Bishop's Appeal is a stewardship opportunity for each of us to reach out to thousands of people in search of Jesus' love.  Each gift given 
supports the ministries of the Diocese of Green Bay which serve our parishes, Catholic schools, and communities.  Your gift truly helps bring 
the heart and hands of Christ to our children, young adults, families, and neighbors here in northeastern Wisconsin. 
 

To make a gift today, contact your parish, visit the Bishop’s Appeal website at www.catholicfoundationgb.org/give, or call Tammy at  
920-272-8123. 

 

¿Qué es la Campaña del Obispo? 

La Campaña del Obispo es una oportunidad para cada uno de nosotros en la corresponsabilidad para llegar a miles de personas en busca del 
amor de Jesús. Cada donativo apoya los ministerios de la diócesis de Green Bay que sirven a nuestras parroquias, escuelas Católicos y comu-
nidades. Tu donativo realmente ayuda a llevar el corazón y las manos de Cristo a nuestros niños, jóvenes, familias y vecinos aquí en noroeste 
de Wisconsin. 
 

Para hacer su donativo, favor de contactar con su parroquia, también puede visitar el sitio: www.catholicfoundationgb.org/give o llamar al 
número gratis 920-272-8123 y comunicarse con Tammy. 

http://www.catholicfoundationgb.org/give
https://ssl.translatoruser.net/bv.aspx?from=en&to=es&a=http%3A%2F%2Fwww.catholicfoundationgb.org%2Fgive
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Message from Fr. Andy: A woman, a wife and mother, comes to the Sacrament of Reconciliation and  

confesses her sins. She admits that several of her faults are sins that she has been confessing repeatedly for a 
long time. So, I ask her: what is your plan to address this area of repetitive sin in her life? I am not  

asking for her to detail a set plan, but rather to consider the next steps. 

      When penitents confess their sins, I often respond with that question: what is your plan for resolving this 
sinfulness? God has forgiven you, healed you and the community of the Church through the grace of  

reconciliation. You will “feel” better. Now, what is your plan for conversion, change, and renewal. 

       Many people report that they “feel relief” after confessing their sins and receiving absolution. The unburdening is a  

liberation from worry and guilt. This is good. And then the effort, the planning, the strategizing and work must begin. The 
grace of God is liberating AND empowering. We have been enlightened, unburdened and empowered for the purpose of 
conversion and change, NOT just so that we feel better until we sin again, and then we “feel bad” again. We are to END 
THE CYCLE OF SIN AND ERROR! 

        So, what is the plan? How can we change the conditions in which we are constantly tempted to do wrong? How can we 
reduce the frequency, the duration, and the intensity of the temptations that lead to sin? 

        Again, we need a plan. For example, if I determine that feelings of depression, sadness, and grief are the root problems 
that cause me to be weak and susceptible to temptation, then I ought to see my pastor, my doctor and/or therapist for some 
remedies. Perhaps, talk therapy will be sufficient for confronting and resolving the cause of my depression, or  

maybe I will need some medicinal assistance. In Wisconsin and the northern-most states, the diminishment of sunlight can 
lead to Seasonal Affective Disorder, or S.A.D. Many people suffer from this seasonal depression and do not realize the 
cause. A remedy is to increase Vitamin D which we normally receive from sunlight, the best source of Vitamin D. Or, we 
can use light therapy to stimulate the chemicals which rely upon light for stimulation. Ask your doctor about remedies for 
S.A.D. 

        Other plans for resolving the causes of temptation and sin may involve efforts to improve our relations with loved 
ones, friends, and co-workers, etc. Of course, having a good relationship with God is very important. Creating some  

quality time with God in quiet contemplation, through Scripture reading, by taking more time in nature, etc. will foster one 

of the most important relationships. Such prayerful and meditative living is called “the spiritual life. "Peace, Father Andy 
 

Mensaje del P. Andy: Una mujer, esposa y madre, acude al Sacramento de la Reconciliación y confiesa sus pecados.  

Admite que varias de sus faltas son pecados que ha estado confesando repetidamente durante mucho tiempo. Entonces, le 
pregunto: ¿Cuál es tu plan para abordar esta área de pecado repetitivo en tu vida? No le pido que detalle un plan  

establecido, sino que considere los próximos pasos a seguir. 

      Cuando los penitentes confiesan sus pecados, a menudo respondo con esta pregunta: ¿Cuál es tu plan para resolver esta 
pecaminosidad? Dios te ha perdonado, te ha sanado a ti y a la comunidad de la Iglesia a través de la gracia de la  

reconciliación. Te "sentirás" mejor. Ahora, ¿Cuál es tu plan para la conversión, el cambio y la renovación? 

     Muchas personas informan que "sienten alivio" después de confesar sus pecados y recibir la absolución. La descarga es 
una liberación de la preocupación y la culpa. Esto es bueno. Y entonces, debe comenzar el esfuerzo, la planificación, la  

estrategia y el trabajo. La gracia de Dios es liberadora y empoderadora. Hemos sido iluminados, liberados y empoderados 
con el propósito de la conversión y el cambio, NO solo para sentirnos mejor hasta que volvamos a pecar, y luego de nuevo 
"nos sentimos mal". ¡Debemos TERMINAR EL CICLO DE PECADO Y DE ERROR! 

     Entonces, ¿Cuál es el plan? ¿Cómo podemos cambiar las condiciones en las que estamos constantemente tentados a hacer 
el mal? ¿Cómo podemos reducir la frecuencia, la duración y la intensidad de las tentaciones que conducen al pecado? 

      Una vez más, necesitamos un plan. Por ejemplo, si determino que los sentimientos de depresión, tristeza y dolor son los 
problemas fundamentales que me hacen sentir débil y susceptible a la tentación, entonces debo consultar a mi pastor, a mi 
médico y/o a mi terapeuta para obtener algunos remedios. Tal vez, la terapia de conversación sea suficiente para enfrentar y 
resolver la causa de mi depresión, o tal vez necesite alguna ayuda médica. En Wisconsin y los estados más al norte, la  

disminución de la luz solar puede provocar un trastorno afectivo estacional o S.A.D. Muchas personas sufren de esta depre-
sión estacional y no se dan cuenta que esta es la causa. Un remedio es aumentar la vitamina D que normalmente  

recibimos de la luz solar, que es la mejor fuente de vitamina D. O bien, podemos utilizar la terapia de luz para estimular las 
sustancias químicas que dependen de la luz para su estimulación.  Pregúntele a su médico acerca de los remedios para el 
S.A.D. 

     Otros planes para resolver las causas de la tentación y el pecado pueden implicar esfuerzos para mejorar nuestras  

relaciones con nuestros seres queridos, amigos y compañeros de trabajo, etc. Por supuesto, tener una buena relación con Dios 
es muy importante. Crear un tiempo de calidad con Dios en una tranquila contemplación, a través de la lectura de las  

Escrituras, tomando más tiempo en la naturaleza, etc., fomentará una de las relaciones más importantes. A esta vida de ora-

ción y meditación se le llama "la vida espiritual" Paz, P. Andy 
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Números telefónicos Importantes 
-Alcohólicos Anónimos - Grupo Central GB-Centro Comunitario.  
       Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.  
       Llame a Juan 530-9857 para mas información. 
-Al-Anón-Grupo Fortaleza y Esperanza; llame a Evelia 264-5079,  
                                                          Claudia 217-9795, Juanita 830-319-4722 
-CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104 
-Natalia Sidon - 920-448-3330 prevención de crímenes 
-St. Vincent de Paul - Maria Arriola 920-435-4040X128  
                                     Centro de Serv.Personales 
-DIÓCESIS DE GREEN BAY -  920-437-7531 
-CARIDADES CATÓLICAS - 920-272-8234 
-ESCUELAS GRACE-920-499-7330/gracesystem.org; 
                                       1087 Kellogg St,GB 54303 
-A & A Alexandrina Center- 920-435-4191; 101 N Webster Ave, GB  
-Love Life Ministry - 920-497-1087 505 Clinton St, Green Bay 

RECORDATORIO IMPORTANTE! 

      Las misas para QUINCE AÑOS deben ser apartadas con MINIMO DE 6 MESES 

DE ANTICIPACIÓN O MAS. Antes que todo hablen con el Padre Andy para que 

reserven y confirmen si la fecha de la misa que desea esta disponible. 

 
      También se les pide que para PRESENTACIONES DE 3 AÑOS  

hablen a la oficina para hacer una cita al menos UN MES ANTES de la  
celebración para reservar. 

Important Numbers: 
-Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
-Catholic Charities-  (920) 272-8234  
-English AA Group -  (920) 366-4880 
-GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
-Golden House -   (920) 432-4244 
-A&A Alexandrina Cntr-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
-Love Life Ministry -  (920) 497-1087  
 505 Clinton St, GB,  54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

Grupo: FORTALEZA Y ESPERANZA 

      Las coordinadoras de el programa de Al-Anon en Español Claudia y 
Evelia invitan a los familiares de personas adictos al alcohol.  
     Este grupo es una hermandad de parientes y amigos de los que sufren de 
alcoholismo. La meta de este grupo es poder compartir nuestras experien-
cias y esperanza, con el fin de encontrarle un fin al problema común.  
      Aprenderemos juntos para poder entender la enfermedad del alcoholis-
mo, También, aprenderemos a manejar situaciones difíciles, con mas con 
fianza, cordura y hasta con paz interior.  
Puede llamarnos a:  Evelia 920- 264-5079  
  Claudia 920-217-9795. 

 Todos son bienvenidos. 

   Prayer Vine:  If you are in need of prayers, we will 

pray for you! Call Sandra at 920-660-8686 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Daily Masses: Mon-Fri 7:15am Eng,      
     12:05pmEng; Thurs. 7:00pmSpn;     
     Saturday 7:15amEng 
Weekend Masses: Saturday 4:30pm Eng,   
     6:00pm Spn;  
Sunday: 7:30am Eng, 9:00am Eng,  
     10:45 am Bilingual, 12:30 pm Spn,    
     5:00pm Eng, 6:30pm Spn 
Reconciliation (Confessions):  
     Mon-Fri 7:00 am & 11:30 am,  
     Sat. 7:00am 

Misas Diarias: Lunes-Viernes 7:15am 
 Ingles y 12:05pm Ingles;  
 Jueves 7:00pm Español;  
 Sábado 7:15am Ingles 
Misas del Fin de Semana:  
Sábado 4:30pm Ingles, 6:00pmEsp;  
Domingo: 7:30am Ingles, 9:00am Ingles,  
     10:45am Bilingüe, 12:30 pm Español,   
     5:00pm Ingles, 6:30pm Español 
Reconciliación (Confesiones):  
     Sáb. 5:30pm;  
     Dom. 10:15am,  12:15pm, 6:00pm 

St. Willebrord Parish Pantry Tuesdays (9:00-12:00pm) 
Please, if you or someone you know needs the help, do not 
hesitate to let them know about this service we offer. When 
you come please bring a picture ID and a piece of mail with 

your name & address. Thank you. 
 

Necesita comida???... Tenemos un dispensario en St. Willebrord el 
cual puede usar si necesita recibir alimentos. Cada familia puede 
venir una vez por mes. Esta disponible todos los Martes 9:00am-
12:00pm. Por favor no dude en venir si lo necesita. Necesita traer 
una identificación con foto y una carta del correo reciente con su 
nombre y dirección. Gracias. 

Come Pray the Rosary With Us 
Every weekday, M-F after the 7:15 a.m.,  

and after midday Masses &  
devotions we invite you to stay to pray the rosary.  

Take a few minutes to join in prayer with this special group. 

Reporting Sexual Abuse 
If you know of an incident of sexual abuse of a person who is now under 

the age of 18 by a priest, deacon, employee or volunteer, PLEASE  
IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES  

AND THEN THE DIOCESE. 
If the person was abused as a minor but is now an adult, please contact: 

Office of Safe Environment Dioc. of GB  
920-272-8174 / 1-877-270-8174 (toll free).  

We always encourage you to report the incident to civil authorities. 
 

Reportando Abuso Sexual 
Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote, diacono, 

empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de los 18 
años de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE  A LAS  

AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS. 
Si la persona fue abusada cuando era un menor de  

edad pero actualmente es un adulto, contacte a:  
Oficina de Ambiente Seguro Diócesis de GB  

920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito) 
Nosotros siempre recomendamos que reporte el  

incidente a las autoridades civiles. 

Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with Eucharistic 

Exposition and Benediction. 
 

Todos los viernes inmediatamente después de la 
Misa de mediodía rezamos a Nuestra Señora de los Dolores 

con Exposición Eucarística y Bendición en Ingles. 

The TOUCH GROUP... 
Is in contact with our seniors and those who are  

homebound for holidays, birthdays, and other occasions. 
Come and see what we are about!  

For more information call: Barb 920-437-5958 

RECONCILIATION 
Mon-Fri:7:00am&11:30am 
Saturday: 7:00 am 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except during 
Lent and Advent) during a 
weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 11th 
grade. Registration begins on June 
1st. 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appro-priate 
preparation in our Faith Formation 
program.  
OCIA 
Adult candidates for full member-
ship in the Roman Catholic 
Christian community are prepared 
through the OCIA process and 
received at the Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 


